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syn til saadanne hæver-lige Folk ville nu aaben- 
bart meget faa Garantier kunne være tilstræk- 
kelige, medens de omvendt under andre For- 
udsætninger ikke kunne være skarpe trak. Efter 
de -Ætidringsforslag, som den ærede Institsmie 
nister har stillet, antager jeg, at han ikke vil 
have Noget at indvende imod, at en saadan 
Bestemmelse om den directeOversorelse af Ud- 
vandrere optages. Jeg skal, da Motiverne fore- 
ligge saa overmaade klart, med Hensyn til de 
Forslag, der af Justitsministeren ere stillede 
til Forandringer iLovudkastets første Para- 
graph, strax bemærke, at naar Ordene: ,,ad 
anden Vei end ved directe Overforelse fra 
danske Søhavne« udgaae af Paragraphen, og 
naar der saa indsættes en ny Paragraph som 
den af Udvalget foreslaaede, der indeholder 
Regler om den directe Overførelse, saa vilUd- 
valgets Øiemed være opnaaet, og jeg kan alt- 
saa med stor Rolighed imødesee, hvad Udfaldet 
af Afstetnningen over Forslagene til § 1 med 
Hensyn til Valget mellem Iustitstnitiisteretis 
og Udvalgets maatte blive. Jeg vil imidlertid 
dog gjøre opmcerlsoni paa, at Instttstninistw 
rens Forslag til § 1 ganske vist ligger nær- 
mest, og at Udvalget ogsaa fra først af havde 
paatænkt kun at stille lignende Forslag, men at 
det dog senere har fundet det henfigtsmæssigt 
at foretage en lille Omredactioty for derved at 
undgaae det, som altid helst bør undgaaes, 
hvor det ikke er nødvendigt, nemlig i en Lov 
at give en autentisk Definition. Der staaer i 
Lovudkastets Z 1 og vil vedblive at staae, hvis 
ikke Udvalgets Ændrittgsforflag dertil vedtages: 
»Inget1 maa optræde som Udvandringsagent liden 
færlig dertil meddeelt Tilladelse. Som Uddan- 
dringsagent ansees Enhver, der osv.« Derforelig- 
ger saaledes her en autentisk Definition, medens 
jeg troer, at det er eensidigt, at man ved Af- 
fattelsen af en Lov holder sig tit at befale, 
hvad der skal gjøres, og at forbyde, hvad der 
ikke kan tillades, men iøvrigt overlader det til 
Videnskaben, derefter at uddrage den fornødne 
Definition. Jeg skal ogsaa nævne, skjøndt det 
er et meget under-ordnet Punkt, at man ved. 
Udvalgets Ændringsforslag tillige vil undgaae 
den, som det maa siges at være, meget usæd- 
vanlige Sprogbrug at kalde den Mand «Agent«, 
om driver Forretninger for egen Regning, hvad 

der so udtrykkeligt er forudsat, at han kan 
gjøre. Udvalget har derhos ved den lille Om- 
cendring af Z 1- som det har foreslaaet, hvor- 
ved Meningen iøvrigt bliver aldeles den samme, 
opnaaet at faae et Ord ind, som jeg troer kan 
have sin Nytte. Medens det nemlig i Lov- 
udkastets § 1 hedder, at »Jngen uden de Per- 
soner; der ere autoriserede, maa asslutte Con- 
tracter med Udvandrere eller tilbyde sin Mel- 
lemkomst ved saadanne Contraeters Afslutning«, 
er der i Udvalgets Omredaetioti indført Or- 
dene »Tilveiebringelse og« foran »Asflntning«, 
idet det nemlig med fuld Føie er bemærket, at 
man paa dette Omraade maa passe nøie paa, 
ikke ligeoverfor de honnette Folk, men netop 
for at sitlre sig, at det kun bliver honnette 
Folk, som man faaer med at gjøre, idet det 
ellers let kunde hænde sig, at Udvandrittgsagetiter 
af den Som, som man helst vil undgaae, kunde 
falde paa at indskrænke sig til at t i lve ie -  
bringe Contraeteriie og derimod gaae hen til en 
autoriseret Person for at lade dem egentligt af -  
s lut te ,  hvorved dette kun vilde blive en 
formel Afslutning. Jeg troer altsaa, at selv 
dette lille Ord »Tilveiebritigelse« vil have sin 
gode Nytte. 홢홢· Det Undcrcettdringsforslag til 
Udvalgets Forslag til§1, som Justitsministeren 
har stillet, gaaer ud paa, at der istedetfor Or- 
dene: »Hvo, der uden saadan Tilladelse be- 
satter sig med slige Forretninger«, skal sættes: 
»Overtrcrdelse af ovenstaaende Bestemmelser«. 
Begge Dele ere naturligviis i og for sig accnrat 
lige gode; Grunden til, at Udvalget har fore- 
slaaet sin Affattelse, er, at der i Motiverne 
med Føie laegges Vægt paa, at det, der bringer 
Handlinger: ind under Loven, er, at den drives 
som Forretning; Udvalget har anseet det for 
ønskeligt, at dette ogsaa findes udtrykt i Boden, 
men, om det Ene eller det Andet vedtages, har, 
som sagt, meget lidet indgribende Betydning. 
Noget større Betænkelighed har Udvalget med 
Hensyn til det af Justitsministeren under Nr. 
4 stillede Undercendringsforslag Udvalget har 
foreslaaet, at Vedkommende, som begjæret· Til- 
ladelsen, skal have denne og altsaa skal staae 
under Tilsyn af Politimesteren paa det Sted, 
hvor han er bosat; dette foreslaaer Ministeren 
forandret til det Sted, som den, der attraaer 
Tilladelsen, opgiver som det, hvorfra hans 


